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Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard 
de Allah. Allah tabaraka wata^ala dit dans Son Livre Honoré [sourate ‘Ali ^Imran verset 97] ce qui 

signifie : « Allah ordonne aux gens d’accomplir le pèlerinage à La Mecque, à tous ceux qui 
en ont eu la capacité. »  

Et Allah dit [sourate Al-Baqarah verset 197] ce qui signifie : « Le pèlerinage est à accomplir dans 
des mois bien définis, si quelqu’un entre en rituel de pèlerinage en ces mois-là, qu’il 
s’abstienne de tout rapport et qu’il ne commette aucun grand péché ni ne tienne de débat 
inutile pendant le pèlerinage. Quel que soit le bien que vous accomplissiez, Allah le sait. 
Faites des provisions ! Certes, la meilleure des provisions, c’est la piété ; et faites preuve 
de piété à l’égard de Allah, vous qui êtes dotés de raison. » 
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Allah ta^ala a ordonné d’accomplir le pèlerinage à tous ceux d’entre nous qui en ont eu la 
capacité. C’est une obligation par Unanimité pour tout musulman dès lors qu’il est pubère, libre 
et qu’il en a eu la capacité. Mon frère musulman, si tu es capable d’assurer les charges du 
pèlerinage, c’est-à-dire ce qui te permet de parvenir à destination et de te ramener dans ta patrie, 
en plus du remboursement de tes dettes et de ce dont tu as besoin pour ton logement et tes 
vêtements qui sont dignes de ton rang, ainsi que la charge de ton épouse et de tes enfants qui 
sont en deçà de la puberté, et de toute autre personne dont la charge te serait obligatoire, que ce 
soit en terme de logement, d’habillement ou de nourriture, durant ton absence, c’est-à-dire 
depuis ton départ au pèlerinage jusqu’à ton retour, alors tu es considéré comme ayant eu la 
capacité et par conséquent le pèlerinage est un devoir pour toi. 

Quant à celui qui n’en n’a pas eu la capacité, il n’est pas un devoir pour lui de faire le 
pèlerinage ; mais s’il le faisait, son pèlerinage serait valable. 
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Si tu te décides à accomplir le pèlerinage, sache que le pèlerinage comporte des conditions, des 
piliers et des devoirs, ainsi que des choses interdites qu’il est un devoir d’apprendre pour ceux 
qui veulent s’engager à l’accomplir. En effet, ignorer ces choses-là pourrait te faire tomber dans 
quelque chose qui annule ton pèlerinage sans que tu le saches. Pour cela, les savants ont dit 
qu’il est un devoir pour celui qui veut s’engager dans quoi que ce soit, d’apprendre ce qui en 
est licite et ce qui en est interdit avant de s’y engager. Nous demandons à Allah ta^ala de nous 
faire apprendre notre religion. 
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Il est un devoir d’apprendre ces connaissances auprès des gens de science et non par la simple 
lecture dans les livres. Combien de gens ont lu des livres sans les avoir reçus par transmission 
auprès des gens de connaissance, et se sont égarés et ont égaré autrui, soit en raison d’une erreur 
que ces livres contenaient, soit en raison de leur mauvaise compréhension du sens correct des 
expressions des livres. À l’exemple de cet homme : on raconte qu’il avait été vu en train de 
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faire les tours autour de la Ka^bah avec un couteau et un rat à la main. Quand on lui avait 
demandé pourquoi, il avait dit : « Mais c’est comme cela que j’ai lu dans un livre ! » Et quand 
on ramena le livre, il s’avéra qu’il s’était trompé en lisant. À l’origine, il s’agissait « de tourner 
autour de la Ka^bah biçakinah – avec sérénité – wawaqar – et avec retenue –. Or il avait lu 
bisikkin wafa’r – avec un couteau et un rat – ! 
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Nous voici aujourd’hui dans les mois du pèlerinage béni, des milliers de musulmans se 
préparent pour visiter la Maison Sacrée – Al-Baytou l-Haram –, et leurs cœurs se languissent 
du bien-aimé l’Élu, en vue de visiter cette région bénie ; il convient que notre discours 
aujourd’hui soit consacré à exposer certains jugements du pèlerinage. 

Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte six piliers ; si quelqu’un délaissait l’un d’eux, son 
pèlerinage ne serait pas valable. 
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Le premier de ces piliers, c’est al-‘ihram, c’est-à-dire l’intention d’entrer en rituel, comme en 
disant dans ton cœur : « Je m’engage dans les actes du pèlerinage » ou « J’ai l’intention de 
faire le pèlerinage » ou « Je rentre en rituel de pèlerinage pour l’agrément de Allah ».  
Il n’est valable de s’engager dans le rituel de pèlerinage que dans les mois du pèlerinage, à 
propos desquels notre Seigneur dit [sourate Al-Baqarah verset 197] ce qui signifie : « Le pèlerinage 
est à accomplir dans des mois particuliers » qui sont Chawwal, Dhou l-Qa^dah et les dix 
premières nuits de Dhou l-Hijjah. Par conséquent, si quelqu’un avait eu cette intention avant 
cette période, son intention l’engagerait pour une ^Oumrah. 
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Quant au deuxième pilier du pèlerinage, c’est que le pèlerin soit présent sur une partie de la terre 
de ^Arafah, même un instant, entre le moment où le soleil quitte le milieu du ciel le jour de 
^Arafah, jusqu’à l’aube de la nuit de l’Aïd. Ce pilier est réalisé même si le pèlerin est endormi, 
ou assis sur une monture, ou ne fait que passer sans s’arrêter. 

كُّرلاو
ْ

ثلِاكخا نُ
ُ
أ نْمِ 

َ
ر
ْ

فاو$طلا ِّجَلحا نِكا
ُ

يكَاِب 
ْ

أ تِ
َ

كلا يِ
َ
ع
ْ
بسَ ةِبَ

ْ
م عَ

َ
أ ارًِئاس تٍارّ

َ
مام

َ
ك
َ
لاعِاج 

ً
يكَا 

ْ
ق تَ

َ
 نْ

ي
َ
كرِاس

َ
م 
ُ
ب
ْ
ت
َ
ئدِ
ً
جَلحاِب ا

َ
لأا رِ

َ
س
ْ
حصِِلو .دوَ

$
أ فِاو$طلا ةِ

َ
ي
ْ

ض
ً
ي ا
ُ
ش
ْ

تر
ترسَ طََُ

علا ُْ
َ
ةرَاه$طلاو ةِرَوْ

ُ
ع 
َ

دَلحا نِ
َ
ث
َ

ين
ْ
جاو ِ

 ةِسَاج$

لأِ
َ
ن
$
فاو$طلا 

َ
نزمَِب 

ْ
لِ
َ
صلا ةِ

$
لاإِ ةِلا

$
أ 
َ
ن
$
ه
ُ
يح 
َ
لِ
ُّ
كلا هِيفِ 

َ
ك سِاجّا مُ

َ
أ ام

َ
خ
ْ

لوسُرَ بََر
ُ
لىصَ اللهِا 

$
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
 .م
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Le troisième pilier du pèlerinage, c’est d’accomplir les tours rituels autour de la Ka^bah, sept fois, 
en allant de l’avant, en faisant en sorte de maintenir la Ka^bah dans le prolongement de son épaule 
gauche, et en commençant à partir du niveau de la pierre noire – al-hajarou l-‘aswad –. Pour que 
ces tours soient valables également, il est une condition de couvrir sa zone de pudeur, d’être 
purifié des deux hadath et de toute najaçah, car les tours autour de la Ka^bah requièrent les 
mêmes conditions que la prière. Sauf que lors des tours autour de la Ka^bah, il est permis de dire 
d’autres paroles que les invocations de Allah, contrairement à la prière, tout comme nous l’a fait 
savoir le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم. 

كُّرلاو
ْ

أ نْمِ عُِبارلا نُ
َ
ر
ْ

عي$سلا ِّجَلحا نِكا
بسَ ُْ

ْ
ع
ً
يَنب ا

صلا َْ
$

لاو اف
ْ
هو ةِوَرْمَ

ُ
ج نْمِ نِازورُُب ام

َ
لبَ
َ

ين
ْ
ف ،ِ

َ
با
ْ
د
َ
أ
ْ
أ 
َ

جالحا ِ§
$
 

عسَ
ْ
كيَ
َ
صلا نَمِ 

$
ح اف

َ
Ö$ ت
َ
ن
ْ
ت
َ

لاِب هَِي
ْ
ف ةِوَرْمَ

َ
ت
ُ

ح
ْ

ه بُسَ
َ
دحِاو هِذِ

َ
ة
ً
ع ،
ُ
را $م

ْ
عجِ
ْ
لا نَمِ 

ْ
ح ةِوَرْمَ

َ
Ö$ ت
َ
ن
ْ
ت
َ

صلاِب هَِي
$

هو اف
َ
 هِذِ

ي
ُ
ع
َ
د
ُّ
ةيَغِاث 

ً
هو ،

َ
ك
َ

ح اذ
َ

Ö$ ت
َ
ن
ْ
ت
َ

لا نَمِ هَِي
ْ
عِباسلا ةِ$رمَ

َ
نعِ ةِ

ْ
د
َ
لا 
ْ
  .ةِوَرْمَ

Le quatrième pilier du pèlerinage, c’est faire sept fois le trajet entre le mont de As-Safa et celui 
de Al-Marwah, qui sont deux saillies de deux montagnes. Commence, mon frère pèlerin, tes 
trajets en partant du mont de As-Safa pour aboutir au mont de Al-Marwah, ce trajet-là comptera 
pour un premier trajet ; ensuite reviens du mont de Al-Marwah jusqu’à aboutir au mont de As-
Safa, cela comptera pour un deuxième, et ainsi de suite jusqu’à ce que tu termines le septième 
trajet au niveau du mont de Al-Marwah. 

ل
َ

ت نْكِ
َ
ن
َ
ب
$
ه
ْ
أ 
َ

جالحا ِ§
$
أ 
َ
ن
$
ه
ُ
ي 
ُ
ش
ْ

تر
حصِِل طََُ

$
عي$سلا ةِ

ْ
أ ِ

َ
ن
ْ
كَي 

ُ
نو
َ
عنَ 

ْ
د
َ
لو فٍاوطَ 

َ
نكا وْ

َ
فاوطَ 

َ
قلا 

ُ
د
ُ
 ُّحصَِي لاو .مو

عي$سلا
لاإِ ُْ

$
لا في 

ْ
[ا نِكامَ

$
ق يِ

َ
ي
$
ن
َ
ه
ُ
لوسُرَ 

ُ
لىصَ اللهِا 

$
لع اللهُا 

َ
ي
ْ
لسو هِ

$
عي$سلِل مَ

ْ
جملإِاِب هِيفِ ِ

ْ
ف عِا

َ
عي$سلا ُّحصَِي لا

يَنب ُْ
َْ 

صلا
$

لاو اف
ْ
ه في ةِوَرْمَ

َ
دايِّزلا هِذِ

َ
لا ةِ

$
ج تِي

ُ
لعِ
َ

ف مَوAَْا تِ
َ
نإِ
$
جرِاخ اه

َ
ة
ٌ
ع 
َ

لا نِ
ْ
[ا عِضِوْمَ

$
يَب يِ

$
ن
َ
ه
ُ
لوسُرَ 

ُ
لىصَ اللهِا 

$
 اللهُا 

ع
َ
ل
َ
ي
ْ
لسو هِ

$
ف مَ
َ
أ نْمَ

َ
دار
َ
حصِ 

$
ة
َ
عسَ 

ْ
ف هِيِ

َ
ل
ْ
ي
َ

س
ْ

لا في عَ
ْ
قلا عِضِوْمَ

َ
علا قِِباو$طلا في مِيدِ

ُ
ل
ْ
أ اي

َ
فُّسلا قَِباطلا وِ

ْ
 .ِّلِي

Cependant, fais bien attention, mon frère pèlerin, qu’il est une condition pour la validité des 
trajets qu’ils aient lieu après avoir accompli des tours rituels autour de la Ka^bah – tawaf –, 
même si ce sont les tours rituels de l’arrivée – tawafou l-qoudoum –. 

D’autre part, il n’est pas valable de faire les trajets ailleurs que dans l’endroit que le Messager 
de Allah a prescrit de les accomplir, et ceci, par Unanimité des quatre écoles. Par conséquent, 
il n’est pas permis de faire les trajets dans l’extension qui a été rajoutée à notre époque. Elle se 
trouve, en effet, à l’extérieur de l’endroit que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a prescrit. Si quelqu’un 
tient à la validité de ses trajets, qu’il les accomplisse dans l’ancien emplacement, dans les étages 
supérieurs ou au sous-sol. 

»رلاو
ْ

أ نْمِ سُمِالخا نُ
َ
ر
ْ

ه ِّجَلحا نِكا
ُ
لَلحا وَ

ْ
أ قُ
َ
ق$كحا وِ

ْ
لَلحاو يُرصِ

ْ
أ لِاجِّرلِل قُ

َ
ف
ْ

ض
َ

ل
ُ
ق$كحا نَمِ 

ْ
للا ثِيدَِلِح يِرصِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
 رْفِ

لِل
ْ
حمُ
َ
ل
ِّ
ليقِ يَنقِ

َ
لِلو 

ْ
قمُ
َ

صر
ِّ
لوسُرَ اي نَيِ

َ
ف اللهِا 

َ
أ
َ

دخ
َ
ث اه

َ
ثلا
ً
ع ا
ُ
لاق $م

َ
لِلوَ 

ْ
قمُ
َ

صر
ِّ
أ ها نَيِ

َ
م
ّ
نلا ا

ِّ
ف ءُاس

َ
قيُ
َ

صر
نِّْ

َ
يح لاو 

َْ
قلِ
ْ

 نَ

ش
ُ
ع
ُ
ؤرُ رَو

ُ
  .$نهِسِو

Le cinquième pilier du pèlerinage consiste à se raser le crâne ou à se couper les cheveux. Il est 
préférable pour les hommes de se raser le crâne plutôt que de raccourcir les cheveux, en raison 
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du hadith dans lequel le Messager صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Ô Allah pardonne à ceux qui se 
rasent le crâne. » On lui a dit : « Et ceux qui se raccourcissent les cheveux, ô Messager de 
Allah ? » il l’a alors répété trois fois puis il a dit la quatrième fois ce qui signifie : « …ainsi qu’à 
ceux qui se raccourcissent les cheveux. »  

Quant aux femmes, elles se raccourcissent les cheveux mais ne se rasent pas le crâne. 

لَلحاو
ْ
ه قُ

ُ
سا وَ

ْ
ئتِ
ْ

لاص
ُ
شلا 

$
ع
َ
لاِب رِ

ْ
Ýومُ

َ
أو 

َ
م
ّ
ق$كحا ا

ْ
ف يُرصِ

َ
ه
ُ
أ وَ
َ
ن
ْ
ؤُي 

ْ
خ
َ

ذ
َ
شلا نَمِ 

$
ع
َ
¶ رِ

ق ءٌَْ
َ
ليلِ

ٌ
أ 
َ
ك وْ

َ
غ نْمِ يٌرثِ

َ
ير
ْ
ِ 

سا
ْ
ئتِ
ْ

ل .لٍاص
َ

نا نِكِ
ْ
ت
َ
هبِ
ْ
أ 
َ

جالحا ِ§
$
ف 
َ
نإِ
$
ه
ُ
يج لا 

َُ
لَلحا زُو

ْ
أ قُ
َ
ق$كحا وِ

ْ
أ يُرصِ

َ
غ وْ
َ
ت
ْ

ف
ُ

ش 
َ
ع
ْ
ق ةٍرَ

َ
ب
ْ
ل
َ
صِّجا 

ْ
A نْمِ ِ�اكخا فِ

َ
لْ
َ
 ةِ

ف دِيعِلا
َ

كَي لا
ُ
نو
ُ
مج ازًِئاج 

ُْ
ئزِ
ً
ل ا
َ

ك
َ
ع 
َ

كُّرلا نِ
ْ

لاإِ نِ
$
قوَ في 

ْ
 .هتِ

Ici, le rasage consiste à couper la chevelure à la racine avec un rasoir, une lame ou autre chose. 
Quant au raccourcissement, il consiste à retirer une partie plus ou moins importante de la 
chevelure, sans pour autant la couper à la racine. Mais fais bien attention, mon frère pèlerin, il 
n’est pas permis de raser ou de couper ses cheveux ni d’arracher un seul cheveu ou un seul poil 
avant la deuxième moitié de la nuit de l’Aïd. Donc il ne t’est permis de te couper les cheveux 
ou de te raser le crâne, et cela ne te déchargera de ce pilier, que si tu le fais dans son temps. 

أو
َ
م
ّ
كُّرلا ا

ْ
سدِاسلا نُ

ُ
أ نْمِ 

َ
ر
ْ

ف ِّجَلحا نِكا
َ
ه
ُ
ترلا وَ

م في بُييِْ$
ُ
ع
ْ

ظ
َ

لأا مِ
َ
ر
ْ

لأِ نِكا
َ
ن
$
ه
ُ
دُب لا 

$
ي نْمِ 

َ
ق
ْ
حلإِا مِيدِ

ْ
لب مِار

ََ
كللا 

ُِّ
 

تو
َ
أ
ْ

لَلحاو فِاو$طلا يِرخِ
ْ
أ قِ
َ
ق$كحا وِ

ْ
ع يِرصِ

َ
قوُلا نِ

ُ
 .فو

Le sixième pilier du pèlerinage consiste à respecter l’ordre entre la majeure partie des piliers, 
car il est indispensable d’accomplir l’ihram avant tout le reste et de retarder les tours rituels, la 
coupe ou le rasage par rapport à la station à ^Arafah. 

لِلو
ْ

ح
َ

خإِ ِّج
ْ
ةوَ
َ
تابجِاو نِاميلإِا 

ٌ
م 
َ

ت نْ
َ
»رَ
َ
أ اه

َ
ل مَِث

َ
ف لا نْكِ

ُ
ف
ْ

دسِ
ُ
ت 
َ
كرْ
ُ
ح اه

َ
ج
$
ه
ُ
لَب 
ْ
ت 
َ
ل
ْ
مزَ
ُ
ه
ُ
دفِ 

ْ
ةَي
ٌ
لب 
َ

ي 
َ
ف
ْ

ف لٍيصِ
َ
ت
َ
ع
َ
ل
$
همُ
ُ
 

م
ُ
ديرِ

ُ
هو .جَّلحا 

َ
تابجِاولا هِذِ

ُ
أ هَِي 

َ
ن
ْ
يح 
ُْ

م مَرِ
ُ
ديرِ

ُ
أ ِّجَلحا 

َ
علا وِ

ُ
م
ْ
لا نَمِ ةِرَ

ْ
أ تِاقيمِ

َ
ي
ْ
لا نَمِ 

ْ
[ا عِضِوْمَ

$
ق يِ

َ
ي
$
ن
َ
ه
ُ
لوسُرَ 

ُ
 

لىصَ اللهِا
$

ع اللهُا 
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
كللِ مَ

ُِّ
تَب 
َ
ٍ Aُِح

ْ
نمِ مَرَ

ْ
ه
ُ
ف 
َ
ي
َ

س
ْ
أ
َ
ل
ُ
م 
ُ
ديرِ

ُ
أ ِّجَلحا 

َ
علا وِ

ُ
م
ْ
ق ةِرَ

َ
تَب تِاقيمِ نْ

َ
لاحَِ هِِ

$
ف 
َ
ت
َ

 نْمِ هُزَوَاج

غ
َ

ير
ْ
حإِ ِ

ْ
 .مار

Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte des devoirs tels que, si quelqu’un les délaisse, il 
commet un péché. Cependant, les délaisser n’annule pas son pèlerinage. Il devra toutefois 
s’acquitter d’une compensation – fidyah –. Celui qui veut partir au pèlerinage doit donc en 
apprendre les détails auprès des gens de science. 

Parmi les devoirs, il y a d’avoir effectué l’entrée en rituel, que ce soit dans le but de faire le 
pèlerinage ou de faire la ^Oumrah, à partir du point de repère – miqat – c’est-à-dire à partir des 
endroits que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a assignés aux pèlerins de chaque région. On ne doit donc 
pas dépasser ces points de repère avant d’être entré en rituel de pèlerinage. Celui qui veut 
effectuer le pèlerinage ou la ^Oumrah doit se renseigner sur le point de repère – miqat – 
correspondant à son pays, afin de ne pas le dépasser sans être entré en rituel. 
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أ تِابجِاولا نَمِو
َ
ي
ْ

ض
ً
لا ا

ْ
دزْمُِب تُيبِمَ

َ
فلِ
َ
ة
َ
لو 

َ
قوَ وْ

ْ
ت
ً
ق ا
َ

»و ايًرصِ
َ

لا اذ
ْ
م نًىمِِب تُيبِمَ

ُ
ع
ْ

ظ
َ

للا مَ
$
ي
ْ
لاقو ،لِ

َ
عنَ 

ْ
ض
ُ

علا 
ُ
ل
َ
 ءِام

نإِ
$
لا 
ْ
يج لا امهِيفِ تَيبِمَ

َ
لَب بُِ

ْ
ه 
ُ
نسُ وَ

$
 .ة

ممِو
ّ
يج ا

َ
لب بُِ

َ
جالحا 

ِّ
ميرَ 

جم ُْ
َْ

علا ةِرَ
َ
ق
َ
بسَِب ةِبَ

ْ
ح عِ

َ
ص
َ
ديَو تٍاي

ْ
خ
ُ

ل
ُ
قوَ 

ْ
ت
ُ
نمُِب اه

ْ
ت
َ

ص
َ

A فِ
َ

لْ
َ
ق لا دِيعِلا ةِ

َ
ب
ْ
ل
َ
ه
ُ
ف 
َ
نإِ
ْ
 مَىرَ 

ق
َ
ب
ْ
ل
َ
ه
ُ
ل 
َ
يج مْ
ُْ

ئزِ
ْ
ه
ُ
ع .
ُ
كل في $م

ُِّ
أ نْمِ مٍوَْي 

َ
تلا مِاّي

$
شر
ْ
كخا قِيِ

ثلا$
َ
ع يَدِالحا هَِيو ةِ

َ
شر
ع ِ�اكخاو ََ

َ
شر
ثلِاكخاو ََ

َ
ع 
َ

شر
 يذِ نْمِ ََ

جلِحا
$
يج ةِ

َ
لب بُِ

َ
جالحا 

ِّ
ميرَ 

كل ثِلا$كخا تِارمََلجا ُْ
ُِّ

جم 
َْ

بسَ ةٍرَ
ْ
ح عَ

َ
ص
َ
ح اهيمِرَْي تٍاي

َ
ةاص
ً
ح 
َ

ةاص
ً
ف 
َ
ل
َ
ب$سلا مَىرَ وْ

ْ
ع
َ
ة
َ
 

د
ُ
ف
ْ
ع
َ
ة
ً
دحِاو 

َ
ة
ً
ل 
َ
تج مْ

ُْ
ئزِ
ْ
 .ه

Parmi les devoirs également, il y a celui de passer la nuit à Mouzdalifah, même un court laps 
de temps et aussi de passer la majeure partie de la nuit à Mina, certains savants ayant dit que 
passer la nuit à ces deux endroits n’est pas un devoir mais que c’est simplement recommandé 
– sounnah –. 

Parmi les devoirs du pèlerin, il y a le lancer de cailloux dans Jamratou l-^Aqabah avec sept 
cailloux. Le temps de ce lancer commence à partir de la moitié de la nuit de l’Aïd, pas avant. 
Si quelqu’un l’effectuait avant cela, cela ne validerait pas son lancer de cailloux. Puis, chacun 
des trois jours du Tachriq, les 11, 12 et 13 du mois de Dhou l-Hijjah, le pèlerin doit lancer des 
cailloux dans les trois Jamrah, dans chaque Jamrah sept cailloux, et il doit les lancer l’un après 
l’autre. Par conséquent, si quelqu’un lançait les sept cailloux d’un seul coup, cela ne validerait 
pas son acte. 

عاو
ْ
ل
َ
أ مْ
َ

جالحا ِ§
$
أ 
َ
ن
$
ه
ُ
يح 
َْ

لب مُرُ
َ

لا 
ْ
حمُ
ْ
أ مِرِ

َ
ش
ْ
لاح ءُاي

َ
حإِ 

ْ
نمِ هِمِار

ْ
يطَ$كحا اه

ُّ
ك بُ

َ
أ
َ
ن
ْ
ضَي 

َ
لب بَيِّطلا عَ

َ
دَب 

َ
أ هِِن

َ
ث وْ
َ
 هِِبوْ

[ا
$
ع يِ

َ
ل
َ
ي
ْ
نمِو ،هِ

ْ
د اه

َ
ه
ْ

أ$رلا نُ
ْ

للاو سِ
ِّ

ح
ْ
نِب ةِيَ

َ
ح
ْ
يزَ وِ

ْ
»و تٍ

َ
لازإِ اذ

َ
ة
ُ
ظ 
ُ

ف
ْ
شو رٍ

َ
ع
َ
يحو ،رٍ

َْ
أ مُرُ

َ
ي
ْ

ض
ً
قلا ا

ُ
ب
ْ
ل
َ
ة
ُ
للاو 

$
م
ْ

 سُ

لاو
ْ
غاعمُ

َ
ق
َ
ة
ُ
شِب 

َ
ه
ْ
لو ةٍوَ

َ
جوْزَِل وْ

َ
ك .هِتِ

َ
أ ام

َ
ن
$
ه
ُ
يح 
َْ

لب مُرُ
َ

ج$رلا 
ُ

ل لِ
ُ
ب
ْ

يح ام سُ
ُ
دبَِب طُيِ

َ
نِب هِِن

َ
ح
ْ
ك ةٍطَايخِ وِ

َ
ق
َ
 لٍاوسِْرو صٍيمِ

أو
َ
م
ّ
لا ا

ْ
أرْمَ

َ
ة
ُ
ف 
َ
جيَ
ُ
له زُو

َ
ل ا
ُ
ب
ْ

ذ سُ
َ
كِل
َ
ل 
َ

يح نْكِ
َْ

ع مُرُ
َ
ل
َ
ي
ْ
ترسَ اه

جوَ ُْ
ْ
ف امِب اههِ

َ
ق
َ
لب عُ

َ
جوَ 

ْ
لو اههِ

ُ
ب
ْ

ق سُ
ُ
ف
ّ
 .زٍا

Sache, mon frère pèlerin, que certaines choses deviennent interdites à qui entre en rituel et tant 
qu’il est en rituel. Parmi elles, il y a de mettre du parfum, par exemple sur son corps ou sur les 
vêtements que l’on porte.  

Il y a aussi s’oindre la tête ou la barbe avec de l’huile d’olive ou ce qui est de cet ordre. 

Et il y a également se couper les ongles ou éliminer toute pilosité. 

Il lui est également interdit d’embrasser, regarder, toucher ou serrer dans ses bras avec désir, 
même si c’est son épouse. 

Tout comme il est interdit aux hommes de porter ce qui enveloppe le corps grâce à une couture 
ou ce qui lui est semblable, tel qu’une chemise ou un pantalon. Quant aux femmes, cela leur est 
permis, mais il leur est interdit de couvrir leur visage avec quelque chose qui tomberait sur leur 
visage, ainsi que de porter des gants. 
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ناو
ْ
ت
َ
هبِ
ْ
أ 
َ

جالحا ِ§
$
ف 
َ
نإِ
$
عاملِجا 

َ
ح 

َ
مار
ٌ
لب 
َ

لا 
ْ
حمُ
ْ
ح مِرِ

َ
Ö$ ف
َ
ت
َ

ح
َ
ل
$
ل
َ
حإِ نْمِ 

ْ
تح هِمِار

ََ
ل
ُّ

لا
ً
مات 

¥
أِب ا

َ
ن
ْ
ف 
َ

فوطُ
َ

فاوطَ 
َ

 

فلا
َ
جم مَِيرْيَو ضِرْ

َْ
ةرَ
َ
علا 

َ
ق
َ
يحو ةِبَ

َْ
ش قَلِ

َ
ع
َ
أ هُرَ

َ
ف وْ
ُ
ق
َ

صر
ف هَُِّ

َ
نإِ
ْ
ماج 

َ
ق عَ
َ
ب
ْ
ل
َ
عفِ 

ْ
عا لِ

ْ
ن
َ

ين
ْ
ه نْمِ ِ

َ
ثلا$كخا هِذِ

َ
أ ةِ
َ
ع
ْ

فاوطَ نِي
َ

 

فلا
َ
ميرَو ضِرْ

جم َْ
َْ

علا ةِرَ
َ
ق
َ
لَلحاو ةِبَ

ْ
أ قَ
َ
ق$كحا وِ

ْ
ف يَرصِ

َ
ق
َ
د
ْ
ع 
َ

î
َ

ه$برَ 
ُ
أو 

َ
ف
ْ

دسَ
َ
ح 
َ

ج
$
ه
ُ
لو 

َ
مزِ
َ
ه
ُ
أ 
َ
ن
ْ
ف 
َ
م
ْ

ïَِ ه في
َ
 ِّجَلحا اذ

[ا
$
أ يِ

َ
ف
ْ

دسَ
َ
ع هُ
ُ
ف $م
َ
ق
ْ

ïَِ ِن$سلا نَم
َ
لِباقلا ةِ

َ
دايزِو ةِ

َ
ة
ً
لب 
َ

ذ 
َ
كِل
َ
يج 
َ
ع بُِ

َ
ل
َ
ي
ْ
ذ هِ
َ
ب
ْ
دَب حُ

َ
ن
َ
أ هَِيو ةٍ

ُ
ن
ْ

ð
َ

طيُو لِمََلجا 
ْ

نمِ مُعِ
ْ
 اه

ف
ُ
ق
َ
 .مرََلحا ءَار

Fais bien attention, cher frère pèlerin, que le rapport sexuel devient interdit pour quelqu’un qui 
entre en rituel, jusqu’à ce qu’il soit désengagé de son rituel, par un désengagement complet, 
c’est-à-dire en ayant effectué les tours obligatoires autour de la Ka^bah, en ayant lancé les 
cailloux dans Jamratou l-^Aqabah, et en s’étant rasé le crâne ou raccourci les cheveux. S’il 
avait un rapport avant d’avoir accompli deux de ces trois choses-là, à savoir les tours rituels 
obligatoires, le lancer à Jamratou l-^Aqabah et le rasage ou le raccourcissement des cheveux, 
il aurait désobéi à son Seigneur et aurait annulé son pèlerinage ; il lui incomberait alors de 
poursuivre le pèlerinage qu’il vient d’annuler et de le rattraper immédiatement l’année suivante. 
En plus de cela il lui serait un devoir d’égorger une chamelle femelle – badanah – et d’en 
nourrir les pauvres de l’enceinte sacrée de La Mecque. 

يحو
َْ

لب مُرُ
َ

لا 
ْ
حمُ
ْ
أ مِرِ

َ
ي
ْ

ض
ً
يصَ ا

ْ
د
ُ
لا 
ْ
أمَ
ْ
ك
ُ
حوَلاو ِّيِّبَرلا لِو

ْ
òِِّ. ف

َ
ف نْمَ

َ
ع
َ

ل
َ
ش 
َ
ي
ْ
ئ
ً
ه نْمِ ا

َ
لا هِذِ

ْ
حمُ
َ
ف تِام$ر

َ
ع
َ
ل
َ
ي
ْ
علإِا هِ

ْ
 مُ

دفِلاو
ْ
ةَي
ُ
لب 
َ

ي 
َ
ف
ْ

ذَي لٍيصِ
ْ

ك
ُ
علا هُرُ

ُ
ل
َ
 .ءُام

ف
َ
سا نِمَ

ْ
ت
َ
óوْ
َ

لأا 
َ
ر
ْ

نكا
َ
جاو تِابجِاولاو 

ْ
ت
َ
ن
َ

عاملِجا بَ
َ
»و 

َ
[ا رَِئاب

ُّ
ن
ُ
نôو بِو

َ
Xام 

[ا ُُ
$
أ يِ

َ
غ
ْ
ف
َ
ق
َ
ه
ُ
لاام ِّجَلحا في 

ً
ح 
َ

لالا
ً
 

نكا
َ
ح 
َ

ج
ُّ
ه
ُ
م 
َ

بر
لاخِاد ارًوُْ

ً
ح في 

َ
لىصَ اللهِا لِوسُرَ ثِيدِ

$
لع اللهُا 

َ
ي
ْ
لسَو ه

$
م مَ
َ

ح نْ
َ

ف $ج
َ
ل
َ
فرَْي مْ

ُ
ث
ْ
أ – 

َ
ي
ْ
ل 
َ
يج مْ

ُ
عمِا

ْ
 – 

لوَ
َ
ف مْ
َ
ف
ْ

قسُ
ْ
خ 
َ
جرَ
َ
ذ نْمِ 

ُ
ن
ُ
ك هِِبو

َ
tوَ مَوْيَ

تََ
ْ
ه
ُ
أ 
ُ
م
ُّ
ه
ُ
  ها 

Il est interdit également à celui qui entre en rituel de chasser les animaux licites à la 
consommation, terrestres et sauvages. 

Si quelqu’un fait l’une de ces choses interdites, il se charge du péché et il doit s’acquitter d’une 
compensation – fidyah –, dont les savants ont mentionné les détails. 

Enfin, si quelqu’un a accompli les piliers, effectué les devoirs et s’est gardé du rapport sexuel 
et des grands péchés, et si l’argent qu’il a dépensé pour le pèlerinage était licite, alors son 
pèlerinage est dit mabrour. Il sera alors concerné par le hadith du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم qui 

signifie : « Celui qui accomplit le pèlerinage en s’étant gardé [durant son pèlerinage] de tout 
rapport et de tout grand péché, sortira de son pèlerinage comme au jour où sa mère l’a mis 
au monde. » 

ا
َ
لل
$
ه
ُ
را $م

ْ
قزُ
ْ
علاو $جَلحا ان

ُ
م
ْ
ةرَ
َ
جاو 

ْ
ع
َ
ل
ْ
ه
ُ
م 
ُ

ك
َ
ف
ِّ
ِ[ ارً

ُ
ن
ُ
راو انِبو

ْ
قزُ
ْ
ةرَايزِ ان

َ
لا بِيبَِلحا 

ْ
صمُ
ْ

فىطَ
َ

شو 
َ
قاف

َ
ت
َ
ه
ُ
ف لا مَوَْي 

َ
ن
ْ
ف
َ
 عُ

لام
ٌ
ننَ لاو 

ُ
نو
َ
لاإِ 

$
م 
َ

أ نْ
َ

õ
َ

قِب اللهَا 
َ
ل
ْ

 .مٍيلِسَ بٍ

ه 
َ
أوَ اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لوَ لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
 .مْ
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Ô Allah, accorde-nous d’effectuer le pèlerinage et la ^oumrah, et fais qu’il expie tous nos 
péchés. Ô Allah, accorde-nous de visiter le bien-aimé, l’Élu et qu’il intercède en notre faveur 
au Jour où ni les biens ni les enfants ne seront utiles, sauf pour qui viendra au jugement de Allah 
avec un cœur sauf de toute mécréance. 

Ayant terminé mon discours, je demande à Allah le pardon pour moi-même ainsi que pour vous. 

 
 
 
 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
تس
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
تس
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غو ،هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
 ،اجِام

م
َ

ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 X
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

X يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

ّ
عوَلا قِدِاصلا دٍ

ْ
لأا دِ

َ
 يِنمِ

لبو
َ

خإِ 
ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
لاو يَن

ْ
ق اللهُا øَِرَوَ .ينلِسَرْمُ

َ
أ نْ

ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
عوَ نَيرهِا$طلا تِ

َ
لخا نِ

ُ
ل
َ
 ءِاف

أ نَيدِشِا$رلا
َ

ù كَب
ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
عوَ ½

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
لا ةِ

ْ
همُ
ْ
ت
َ
أ نَيدِ

َ
ù ح

َ
فينِ

َ
ة
َ
أو ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

َ
حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
 نِ

لأا
َ
صلاو ءِاAوْ

$
  .يَنلِِحا

أ
َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
�إِ
ِّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظِ

َ
يا
$
ق
ُ
أ اومَُلْعاوَ .هُو

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
»رَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
 ،مٍيظ

أ
َ
م
َ
»رَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
ف مِيركلا هِ

َ
لاق
َ
أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ& نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ ََّ#ٱ َّنِإ﴿ 

َ
 نَيَِّلٱ اهَُّي

يسَ لب ِّلصَ $مُه$للَا ١﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ
ِّ
ممح اندِ

$
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

 تَ

يس لب
ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإ اندِ

ِّ
كرِابو مَيهاربإ اندِ

ْ
يس لب 

ِّ
ممح اندِ

$
يس لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
»رَاب امَ

ْ
 لب تَ

يس
ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ِّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

$
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ا ،
َ
لل
$
ه
ُ
نإِ $م

$
د ا
َ

ع
َ
كانوْ

َ
ف 
َ
سا
ْ
ت
َ

بجِ
ْ

ج 
َ
د اَ
ُ

نءَخ
َ
ف ا
َ
غا
ْ
للا رِفِ

$
ه
ُ
 $م

ج
َ
ذ ا

ُ
نبَون

َ
سِر¿وَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نtُّا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
 اي

ح
َ

نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا ûوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
ت $م
َ
فوَ
$
أو ان

َ
ن
ْ

ق ضٍار تَ
َ
ن
ّ
للا ا

$
ه
ُ
أو $م

َ
ل
ْ
مهِ
ْ
ق ان

َ
لمَ
َ
لخا 

َ
ير
ْ
فوَو ِ

ِّ
ق
ْ
Aإِ ان

َ
 هِْ

»و
َ
Aإِ هِّْر

َ
شرلا انْ

عاو رَوُُّ
ْ

مصِ
ْ
م نْمِ ان

ُ
فرَاق

َ
للا اهتِ

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ه ا

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيدِ

َ
ير
لاض َْ

ِّ
م لاوَ يَن

ُ
لضِ
ِّ

للا يَن
$
ه
ُ
سا $م

ْ
تر
ُْ 

ع
َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

راو 
ْ
قزُ
ْ
ح ان

َ
ج
¥
م ا
َ

بر
م ارًوُْ

ُ
ت
َ
ق
َ
ب
$

لا
ً
للا ،

$
ه
ُ
جا $م

ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
 

ق
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
حمرَ $يرِرَ

َ
تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيِ¿وَ نِاس
َ
قلا يذ ءِا

ُ
þرْ
َ

 

نيَوَ
ْ

ع هى
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

نمُلاوَ ءِاش
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ

َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ

َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظِ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
 هُورُ

دزَِي
ْ

ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
»رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ
. 

 

 
 .بازحلأا ةروس  ١


